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В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-н Льорентти Солис (Многонацио-
нальное Государство Боливия), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Пункт 140 повестки дня (продолжение)

Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций

Доклад Пятого комитета (A/72/519)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Позиции делегаций в отно-
шении рекомендаций Пятого комитета были четко 
изложены в самом Комитете и отражены в соответ-
ствующих официальных отчетах. Таким образом, 
если не поступит никаких предложений на основа-
нии правила 66 правил процедуры, могу ли я счи-
тать, что Генеральная Ассамблея постановляет не 
обсуждать доклад Пятого комитета, представлен-
ный сегодня на ее рассмотрение?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Прежде чем мы приступим к 
принятию решения по рекомендации, содержащей-
ся в докладе Пятого комитета (А/72/519), я хотел бы 
сообщить делегатам о том, что мы будем прини-
мать решение в том же порядке, которому следовал 
в своей работе Пятый комитет.

Сейчас Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции, рекомендованному Пятым комитетом в 
пункте 6 его доклада. Пятый комитет принял проект 
резолюции, озаглавленный «Шкала взносов для рас-
пределения расходов Организации Объединенных На-
ций», без голосования. Могу ли я считать, что Ассам-
блея намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается (резолюция 72/2).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): На этом Ассамблея завер-
шает нынешний этап рассмотрения пункта 140 по-
вестки дня.

Пункты 9 и 14 повестки дня

Доклад Экономического и Социального Совета

Доклад Экономического и Социального 
Совета (A/72/3)

Записка Генерального секретаря (A/72/255)

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): В связи с пунктом 9 повест-
ки дня я хотел бы напомнить, что согласно резолю-
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Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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ции 58/316 от 1 июля 2004 года Ассамблея по реко-
мендации Генерального комитета на своем 2-ом пле-
нарном заседании, состоявшемся 15 сентября, поста-
новила рассмотреть пункт  9 повестки дня в полном 
объеме на пленарном заседании при том понимании, 
что аспекты административной программы и бюд-
жета будут рассмотрены Пятым комитетом.

На том же заседании Ассамблея приняла к све-
дению разъяснение, что во исполнение резолю-
ции 58/316, в том что касается рассмотрения пункта 
9 повестки дня в полном объеме на пленарном за-
седании, соответствующие части главы I доклада 
(А/72/3), которые относятся к пунктам повестки дня, 
уже переданным в главные комитеты, будут рассмо-
трены соответствующим Комитетом, а окончатель-
ное решение по ним примет Генеральная Ассамблея.

В связи с пунктом 14 повестки дня я напоми-
наю делегатам, что согласно резолюции 57/270 В от 
23 июня 2003 года Ассамблея постановила рассмо-
треть в рамках этого пункта те главы ежегодного 
доклада Экономического и Социального Совета, 
которые касаются комплексного и скоординирован-
ного осуществления решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объ-
единенных Наций и последующей деятельности в 
связи с ними, в том числе с привлечением к уча-
стию в своих обсуждениях Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово заместителю 
Председателя Экономического и Социального Со-
вета Его Превосходительству г-ну Кристиану Бар-
росу Мелету для представления доклада Совета.

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-
испански): Я имею честь представить Генеральной 
Ассамблее доклад Экономического и Социального 
Совета за 2017 год (A/72/3).

В 2017 году Экономический и Социальный Со-
вет опирался в своей работе на результаты первона-
чального этапа осуществления, последующую дея-
тельность и обзор выполнения Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
и связанных с ней обязательств, а также на учет уро-
ков, извлеченных из опыта первого и второго года.

Мы взяли хороший старт, однако необходимы 
дальнейшая работа, координация и инновации. Мы 
должны обеспечить, чтобы эффективность работы 
всей системы Экономического и Социального Со-
вета превышала эффективность суммы его частей. 

Это включает в себя работу его сегментов и фору-
мов, функциональных и региональных комиссий и 
экспертных органов. Как член Бюро в ходе сессии 
2017 года я могу заверить Экономический и Соци-
альный Совет в своей приверженности оказанию 
более активной поддержки государствам-членам 
и партнерам по процессу развития. Позвольте мне 
кратко осветить некоторые основные моменты на-
шей работы в прошлом году.

Во-первых, Экономический и Социальный Со-
вет закрепил успехи в осуществлении обзора хода 
выполнения Повестки дня на период до 2030 года и 
Аддис-Абебской программы действий и в связанной 
с ними последующей деятельности. Политический 
форум высокого уровня по устойчивому развитию 
был посвящен теме «Искоренение нищеты и содей-
ствие процветанию в изменяющемся мире» и вклю-
чал подробное рассмотрение хода достижения неко-
торых целей в области устойчивого развития (ЦУР). 
В ходе трехдневного этапа заседаний на уровне ми-
нистров свои добровольные национальные обзоры 
представили 43 страны. Среди общих тем в этих об-
зорах можно назвать необходимость привлекать все 
стороны к выполнению решений на основе много-
стороннего подхода, а также принципиальное значе-
ние участия правительства на самом высоком уров-
не. Кроме того, в рамках Форума были организова-
ны 147 параллельных мероприятий, девять учебных 
курсов, несколько специальных мероприятий, биз-
нес-форум по вопросам реализации ЦУР и встреча 
партнеров для обмена опытом.

Второй Форум Экономического и Социального 
Совета по вопросам дальнейшего финансирования 
развития продемонстрировал свое значение как 
инклюзивной платформы для обсуждения многих 
важнейших вопросов. Его итоговый документ (E/
FFDF/2017/3) подтвердил основные положения Ад-
дис-абебской программы действий, а также отразил 
новые обязательства по таким стратегиям и мерам, 
как активизация национальных и международных 
усилий и демонстрация нашей верности принципам 
многосторонности и глобального партнерства в ин-
тересах устойчивого развития.

Во-вторых, в 2017 году Экономический и Соци-
альный Совет пришел к общему пониманию коррек-
тив, необходимых для того, чтобы система развития 
Организации Объединенных Наций смогла улуч-
шить результаты работы в условиях меняющейся 
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ситуации в области развития. Двухлетний диалог в 
Экономическом и Социальном Совете по вопросу о 
более долгосрочном ориентировании системы разви-
тия Организации Объединенных Наций заложил ос-
нову для принятия исторической резолюции (71/243) 
о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре поли-
тики системы Организации Объединенных Наций, 
которую Генеральная Ассамблея принята в декабре 
2016 года. В резолюции содержалась просьба к Ге-
неральному секретарю возглавить процесс перемен, 
представив соответствующие предложения и моби-
лизовав всю систему развития для их поддержки.

В июле Генеральный секретарь представил 
Экономическому и Социальному Совету предва-
рительный проект своих предложений по реформе 
и запросил мнение государств-членов, чтобы этой 
осенью проработать предложения более детально. 
Эти предложения касаются двух оставшихся пору-
чений — о разработке общесистемного документа 
по стратегическому планированию и предложений 
по системе координаторов-резидентов. Экономиче-
ский и Социальный Совет остается основным фо-
румом для дальнейших консультаций по вопросам 
переориентации и проведения четырехгодичного 
всеобъемлющего обзора политики. В 2017 году го-
сударства-члены посвятили подробному изучению 
хода выполнения этой резолюции весь сегмент за-
седаний Экономического и Социального Совета по 
оперативным вопросам развития.

В-третьих, участие заинтересованных сторон в 
работе Экономического и Социального Совета и си-
стемы развития Организации Объединенных Наций 
продолжает расширяться. Роль Экономического и 
Социального Совета как платформы для дискуссий 
с широким участием различных заинтересованных 
сторон уникальна. В прошлом году статус кон-
сультантов при Совете получили 460 неправитель-
ственных организаций, что стало новым рекордом, 
а заседания Комитета по неправительственным 
организациям стали транслироваться в Интернете, 
что способствовало улучшению информационного 
взаимодействия и повышению транспарентности.

Продолжает расширяться участие и влияние 
Молодежного форума Экономического и Социаль-
ного Совета, что подчеркивает потенциал Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года в части воспитания у молодых людей во 
всех странах чувства сопричастности и готовности 

действовать. Молодежь горит желанием непосред-
ственно участвовать в реализации ЦУР, будь то 
работая в молодежных консультативных советах и 
в местных инициативах или посылая своих пред-
ставителей для участия в Политическом форуме 
высокого уровня в составе делегаций государств-
членов. Кроме того, Экономический и Социаль-
ный Совет продолжал сотрудничать с ключевыми 
партнерами в рамках своего Форума партнеров и 
Многостороннего форума по науке, технике и ин-
новациям в интересах достижения целей устойчи-
вого развития. Участники Форума партнеров под-
черкнули необходимость разработать пакет основ-
ных рекомендаций и общих принципов в области 
партнерских отношений для всей системы Органи-
зации Объединенных Наций.

В-четвертых, Экономический и Социальный 
Совет продолжал укреплять свою ведущую роль в 
определении новых вопросов и в развитии навыков 
аналитического, дискуссионного, творческого и ком-
плексного мышления. В 2017 году Совет уделил вре-
мя вопросу реализации цели 9 в области устойчиво-
го развития и провел специальное заседание и два 
подготовительных мероприятия в Африке. Результа-
том этого стало расширение двух конкретных ини-
циатив системы Организации Объединенных Наций 
по развитию инфраструктуры, индустриализации 
и внедрению инноваций — Программы странового 
партнерства Организации Объединенных Наций по 
промышленному развитию (ЮНИДО) и Инициати-
вы по ускоренному развитию сельского хозяйства и 
агропромышленного комплекса под руководством 
ЮНИДО, Продовольственной и сельскохозяйствен-
ной организации Объединенных Наций и Междуна-
родного фонда сельскохозяйственного развития.

Председатель занимает свое место.

Опираясь в своей работе на итоги прошлогод-
него совместного заседания с Комиссией по миро-
строительству, Экономический и Социальный Совет 
также помогал углубить наше понимание взаимос-
вязи между поддержанием мира и устойчивым раз-
витием. Совместное заседание по вопросу о положе-
нии в Сахеле подчеркнуло необходимость устранить 
коренные причины нищеты, не допуская при этом 
чрезмерного упора на вопросы безопасности.

Все это подробно освещается в нашем всеобъ-
емлющем докладе. От имени Бюро Экономического 
и Социального Совета состава 2017 года мы благода-
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рим государства-члены и наших партнеров в системе 
развития Организации Объединенных Наций за их 
неизменное сотрудничество и активную поддержку. 
Я уверен, что под руководством его нового Предсе-
дателя г-жи Мари Хатардовой в 2018 году Экономи-
ческий и Социальный Совет сможет развить успехи 
нынешней сессии. Мы с нетерпением ожидаем даль-
нейшего сотрудничества с Генеральной Ассамблеей в 
интересах реализации Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года.

Г-н Синха (Индия) (говорит по-английски): Мы 
поздравляем Постоянного представителя Чешской 
Республики со вступлением на пост Председателя 
Экономического и Социального Совета и заверяем 
ее и членов Бюро в нашей неизменной поддержке 
их работы. Пользуясь этой возможностью, мы так-
же благодарим покидающего пост Председателя 
Постоянного представителя Зимбабве и его Бюро 
за руководство работой Совета в ходе предыдущей 
сессии. Мы также благодарим делегацию Чили за 
представленный сегодня доклад Совета (A/72/3).

Индия придает большое значение работе Эко-
номического и Социального Совета и приветствует 
его доклад за 2017 год, который знакомит нас с важ-
ными подробностями его работы. После принятия 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года Экономический и Социальный 
Совет, благодаря своему планированию и передо-
вым методам работы, смог обеспечить приоритет-
ное внимание к реализации и контролю за испол-
нением решений всех важнейших конференций и 
саммитов Организации Объединенных Наций в 
экономической, социальной, экологической и дру-
гих смежных областях, способствуя достижению 
целей в области устойчивого развития (ЦУР).

Мы с удовлетворением отмечаем активизацию 
его работы по Повестке дня на период до 2030 года, 
включая, среди прочего, организацию форума по по-
следующим мерам в области финансирования раз-
вития, этапа заседаний по вопросам оперативной 
деятельности в целях развития, Форума партнеров, 
этапа заседаний по вопросам интеграции и Много-
стороннего форума по использованию научно-тех-
нических достижений и новаторства, а также Поли-
тического форума высокого уровня по устойчивому 
развитию, специального заседания Совета по между-
народному сотрудничеству в области налогообложе-

ния, молодежного форума в Нью-Йорке и этапа рас-
смотрения гуманитарных вопросов в Женеве.

Мы признательны Экономическому и Соци-
альному Совету за организацию Политического 
форума высокого уровня, второго подобного фо-
рума после принятия Повестки дня на период до 
2030 года. Этот форум дал политическим лиде-
рам всего мира платформу для последовательного 
и эффективного обмена идеями о возможностях 
ускорить реализацию масштабной Повестки дня на 
период до 2030 года. Именно здесь проходили хоро-
шо организованные презентации добровольных на-
циональных обзоров из 43 стран, включая нашу, а 
также подробных обзоров достигнутого прогресса 
по семи конкретным целям в области устойчивого 
развития, и здесь была принята декларация мини-
стров по теме «Искоренение нищеты и содействие 
процветанию в меняющемся мире».

Свой добровольный национальный обзор, 
включающий наши достижения, проблемы и из-
влеченные уроки, Индия представила в духе об-
мена опытом и содействия ускорению реализации 
Повестки дня на период до 2030 года. Мы интегри-
ровали программу реализации ЦУР в нашу нацио-
нальную стратегию развития. Успех Индии в сохра-
нении устойчивого экономического роста с целью 
искоренения нищеты стал бы весомым вкладом в 
дело реализации ЦУР во всем мире. На практике же 
он принесет с собой новые технологии и возможно-
сти, которыми можно будет поделиться с другими 
развивающимися странами, чтобы дать им возмож-
ность также добиться устойчивого развития.

В духе солидарности между странами Юга Ин-
дия продолжает расширять свои нацеленные на раз-
витие партнерские связи в весьма разнообразных 
секторах, обеспечивающих наращивание потенци-
ала, с другими развивающимися странами различ-
ных континентов, особенно теми, которые находятся 
в более уязвимом положении. В июне текущего года 
мы учредили совместный фонд Партнерства Индии 
и Организации Объединенных Наций по вопросам 
развития, предназначенный для расширения наше-
го вклада в сотрудничество по линии Юг-Юг как в 
одно из средств реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года.

Мы с удовлетворением отмечаем, что тема следу-
ющего политического форума высокого уровня будет 
называться «От глобального — к локальному: содей-
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ствие устойчивости и жизнеспособности общества в 
городских и сельских населенных пунктах». Мы рас-
считываем на то, что Экономический и Социальный 
Совет будет рассматривать проблемы и задачи в обла-
сти устойчивого развития через призму необходимо-
сти искоренения нищеты в качестве его главной и все-
охватной цели. Мы также высоко оцениваем усилия 
по организации второго форума по вопросам после-
дующей деятельности в области финансирования раз-
вития, который послужил полезной платформой для 
предметных обсуждений с участием представителей 
межправительственных органов и старшим руковод-
ством бреттон-вудских учреждений, Всемирной тор-
говой организации и Конференции Организации Объ-
единенных Наций по торговле и развитию и в ходе ко-
торого была признана необходимость более широкой 
и глобальной структуры финансирования развития в 
духе Аддис-Абебской программы действий.

Индия связана с Экономическим и Социальным 
Советом историческими узами, поскольку его пер-
вым Председателем был сэр Рамасвами Мудальяр, ко-
торый сыграл важную роль в подготовке посвящен-
ных ему разделов Устава Организации Объединен-
ных Наций. В продолжение этой роли Индия в своем 
качестве крупной развивающейся страны принимает 
активное участие в работе и деятельности Совета.

Архитектор зала заседаний Экономического и 
Социального Совета в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций оставил его по-
толок незавершенным, показывая тем самым то, что 
делом развития можно заниматься вечно. По мере 
того, как структуры системы развития Организации 
Объединенных Наций принимают в индивидуальном 
порядке важные меры к тому, чтобы надлежащим об-
разом учесть в своей работе и программных докумен-
тах Повестку дня на период до 2030 года, необходимо 
укреплять общесистемный подход. Нам хотелось бы, 
чтобы Совет проводил свою работу более целенаправ-
ленно, больше ориентировал ее на конкретные дей-
ствия и разрабатывал более актуальные стратегии. В 
центре его работы должны оставаться интересы раз-
вивающихся стран, а его политические рекомендации 
должны вести к позитивным преобразованиям на ме-
стах и к улучшению условий жизни простых людей 
повсюду в мире.

И последнее, но не менее важное, сейчас, когда 
мы планируем провести к ходе этой сессии различ-
ные форумы, нам хотелось бы, чтобы во времени, 

выделяемом на обсуждения в дискуссионных груп-
пах и на обсуждения между государствами-чле-
нами, был установлен надлежащий баланс, ибо в 
противном случае мы рискуем превратить прово-
димые нами процессы в академические в ущерб от-
ветственности государств-членов за работу Совета.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о при-
верженности Индии работе и деятельности Эконо-
мического и Социального Совета и о ее решимости 
принять конструктивное участие в его работе в 
предстоящие месяцы.

Г-н аш-Шаррах (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы заявить о том, что мы при-
нимаем к сведению доклад Экономического и Со-
циального Совета (A/72/3). Различные представляе-
мые нам доклады помогут нам добиваться выполне-
ния задач, поставленных в Повестке для в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, и до-
стичь на всех уровнях закрепленных в ней целей.

Совместно с нашими различными партнерами по 
развитию мы уже добились значительного прогресса 
в реализации целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, что позволяет нам 
продвигаться по пути устойчивого развития и эконо-
мического роста. Огромные усилия были приложены 
к тому, чтобы обеспечить успешное завершение со-
стоявшейся в июле 2015 года в Аддис-Абебе третьей 
Международной конференции по финансированию 
развития и учесть все те различные изменения, ко-
торым подверглись наши планы развития, что позво-
лило нам с сентября 2015 года продвинуться вперед 
в реализации 17 целей в области устойчивого разви-
тия с особым учетом национальных особенностей и 
различий в уровнях развития развивающихся стран. 
Мы также стали свидетелями проведения двадцать 
первой сессии Конференции сторон Рамочной кон-
венции Организации Объединенных Наций об из-
менении климата, на которой было принято Париж-
ское соглашение об изменении климата. На ней мы 
постарались разработать конкретные меры борьбы с 
изменением климата на основе принципа коллектив-
ной ответственности и выразили наше стремление 
работать бок о бок с другими государствами в целях 
выполнения наших обязательств и обеспечения того, 
чтобы никто не остался позади.

Это стало частью процесса консультаций со 
всеми сторонами, заинтересованными в искорене-
нии нищеты во всех ее формах и аспектах и в пре-
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одолении этой проблемы — важнейшей среди тех, 
с которыми нам приходится иметь дело на глобаль-
ном уровне сейчас, когда мы стараемся достичь це-
лей в области устойчивого развития. Мы выражаем 
признательность целому ряду государств-членов, 
а также структурам и учреждениям Организации 
Объединенных Наций, особенно Экономическому 
и Социальному Совету, членом которого мы явля-
лись в период 2013–2015 годов. Мы стали свидете-
лями различных проведенных в Экономическом 
и Социальном Совете реформ, которые позволи-
ли ему стать поистине эффективной и равноправ-
ной платформой как для государств-членов, так и 
для наших усилий по реализации целей в области 
устойчивого развития со значительной отдачей в 
плане достигнутых результатов. Мы надеемся, что в 
предстоящие годы Совет будет и впредь добиваться 
прогресса в этом отношении, в частности в рамках 
проводимых в нем политических форумов высоко-
го уровня, а также в рамках форума по последую-
щим мерам в области финансирования развития.

Хотелось бы также подчеркнуть необходимость 
дальнейшего сотрудничества в преодолении серьез-
ных проблем, не позволяющих развивающимся стра-
нам оказывать помощь тем, кто относится к крайне 
уязвимым социальным группам, особенно государ-
ствам, которым приходится иметь дело с чрезвычайно 
сложными обстоятельствами. Им также необходимо 
предоставить возможность добиться процветания. В 
этой связи всем странам следует совместно нести от-
ветственность за преодоление этих трудностей. Мы 
должны взаимодействовать на благо устойчивого раз-
вития и обеспечивать развивающимся странам доступ 
к надежному и предсказуемому финансированию, 
необходимому им для достижения целей в области 
устойчивого развития. Им нужны благоприятные ус-
ловия и новые и новаторские способы и средства фи-
нансирования. Поскольку развитые страны-доноры 
уже взяли на себя обязательство оказывать развива-
ющимся странам такую поддержку и помощь, мы на-
стоятельно призываем их выполнять их обязательство 
выделять на официальную помощь в целях развития 
0.7 процента их валового внутреннего продукта.

Государство Кувейт упорно старается, особен-
но под руководством шейха Сабаха аль-Ахмеда аль-
Джабера ас-Сабаха, способствовать реализации це-
лей в области устойчивого развития, чтобы люди 
во всем мире могли извлечь для себя пользу из де-
ятельности механизмом и инициатив по искорене-

нию нищеты, по сокращению их задолженности — 
особенно задолженности внешней — и по преодо-
лению последствий изменения климата. Нам край-
не необходимо и впредь продвигаться под эгидой 
Организации Объединенных Наций вперед в этом 
направлении. С этой целью мы учредили Кувейт-
ский фонд арабского экономического развития, что 
стало мерой, открывающей новые горизонты и по-
зволяющей нам оказывать соседним государствам 
содействие в обеспечении развития и достижении 
реальных изменений к лучшему на местах. Мы так-
же вносим свой вклад в многочисленные междуна-
родные партнерства, что традиционно для Кувейта, 
который уже давно занимает передовые позиции в 
совместной деятельности, направленной на разви-
тие и оказание гуманитарной помощи.

Поэтому мы наращиваем наши усилия по до-
стижению к 2030 году целей в области устойчивого 
развития, проводя ряд стратегий и мер, направлен-
ных на реализацию этих целей на национальном 
уровне, согласно Повестке дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года. Мы прила-
гаем такие усилия в рамках наших различных на-
циональных стратегий, в том числе нашей новой 
концепции развития «Кувейт в 2035 году» — стра-
тегии, нацеленной на то, чтобы к 2035 году выве-
сти Кувейт на позиции ведущего в нашем регионе 
государства в культурном, социальном и экономи-
ческом планах. В этой связи я хотел бы поблаго-
дарить Генерального секретаря за намеченную им 
перспективу реформирования Организации Объ-
единенных Наций и активизации ее работы, с тем 
чтобы она могла содействовать государствам всего 
мира в обеспечении стабильности Мы твердо верим 
в Повестку дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Она может быть осуществле-
на, если мы, государства мира, проявим необходи-
мую политическую волю, будем работать сообща и 
выполнять взятые нами различные обязательства.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Крупные конференции и встречи на высшем уров-
не под эгидой Организации Объединенных Наций в 
экономической, социальной и экологической обла-
стях позволяют разрабатывать масштабные и ориен-
тированные на преобразования глобальные програм-
мы развития. Наша делегация считает, что их общей 
целью является искоренение нищеты и обеспечение 
всеохватного и устойчивого развития с учетом инте-
ресов всех и каждого. В этой связи они дополняют и 



17-31539� 7/8

09/10/2017	 A/72/PV.29

подкрепляют друг друга в деле обеспечения процве-
тания и достижения достойного уровня жизни для 
всех с учетом трех компонентов развития: экономи-
ческого, социального и экологического.

Несмотря на неравномерность и неоднознач-
ность прогресса, достигнутого в осуществлении 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, мы знаем, что, если мы не 
сможем решить стоящие перед нами сложные и 
взаимосвязанные проблемы, цели в области устой-
чивого развития (ЦУР) не будут достигнуты к 
2030 году, особенно в наименее развитых странах. 
Поэтому, хотя мы все согласны с тем, что разра-
ботка амбициозных и универсальных основ нашей 
деятельности — это как раз тот путь, которым мы 
и должны идти и который мы все еще считаем ре-
зультатом, достигнутым благодаря принципу мно-
госторонности, если международное сообщество 
не сможет претворить эти планы в конкретные дей-
ствия, то будет упущена важная возможность, что 
будет иметь серьезные последствия для миллионов 
людей во всем мире, чья вера в потенциал и готов-
ность Организации Объединенных Наций и ее го-
сударств-членов выполнять свои коллективные 
обещания будет подорвана.

Никоим образом не преуменьшая серьезность 
проблем, с которыми мы сталкиваемся в настоящее 
время, следует заметить, что если мир вновь возь-
мет на себя обязательства с таким же оптимизмом и 
политической решимостью, которые он проявил при 
поддержке согласованных на межправительствен-
ном уровне рамочных программ, то в таком случае 
у нас действительно появится возможность искоре-
нить нищету, решить проблему изменения климата 
и мобилизовать достаточные объемы ресурсов. Кро-
ме того, результаты, достигнутые нами в осущест-
влении целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, могут стать для нас 
уроком и вдохновить на то, чтобы завершить остав-
шиеся дела. Поэтому наша делегация хотела бы под-
черкнуть, что нам необходимо открыто и более ак-
тивно действовать в духе глобального партнерства и 
сотрудничать с широким кругом субъектов для пол-
ного и своевременного осуществления Повестки дня 
на период до 2030 года, Аддис-Абебской программы 
действий, Сендайской рамочной программы, Париж-
ского соглашения об изменении климата и Новой 
программы развития городов.

Кроме того, крайне необходимо будет укрепить 
координацию и согласованность действий в рам-
ках последующей деятельности по выполнению 
решений, принятых на конференциях и форумах 
Организации Объединенных Наций. В этом кон-
тексте необходимо выполнять положения деклара-
ций министров, принятых в ходе второго форума 
по финансированию развития и состоявшегося в 
2017 году Политического форума высокого уров-
ня по устойчивому развитию, с тем чтобы решить 
многочисленные вопросы, которые еще не были 
охвачены в ходе выполнения Аддис-Абебской про-
граммы действий, что позволило бы создать в мире 
более благоприятные условия для реализации По-
вестки дня на период до 2030 года.

Развитые страны должны выполнять свои обя-
зательства и предоставлять достаточную финан-
совую помощь и обеспечивать передачу надлежа-
щих технологий развивающимся странам, особен-
но наименее развитым государствам, в поддержку 
национальных усилий. Кроме того, Организация 
Объединенных Наций, будучи универсальным 
органом, призвана играть важную роль в обеспе-
чении полного и своевременного осуществления 
наших глобальных рамочных программ в области 
развития. Наша делегация хотела бы подчеркнуть 
важность дальнейшего усиления эффекта взаимо-
дополняемости между структурами Организации 
Объединенных Наций и другими глобальными ор-
ганами в целях оказания поддержки государствам-
членам в их усилиях по достижению ЦУР. В этой 
связи наша делегация поддерживает предложен-
ную Генеральным секретарем программу реформ, 
которая, как хотелось бы надеяться, будет способ-
ствовать дальнейшему повышению эффективности 
и результативности системы Организации Объеди-
ненных Наций в плане обеспечения развития на 
основе принципов опоры на национальные силы и 
лидерство.

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора в прениях по этим 
пунктам повестки дня.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассам-
блея принимает к сведению доклад Экономиче-
ского и Социального Совета, содержащийся в 
документе A/72/3?

Решение принимается.
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Председатель (говорит по-английски): На этом 
Генеральная Ассамблея завершает нынешний этап 
рассмотрения пунктов 9 и 14 повестки дня.

Пункт 117 повестки дня

Последующие меры по итогам Саммита 
тысячелетия

Специальное заседание, посвященное развитию

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии с резолюцией 60/265 от 30 июня 2006 года 

о последующих мерах по итогам Саммита тысяче-
летия нам следует провести специальное заседание 
для рассмотрения вопросов развития. Мне сообщи-
ли, что ни одно из государств-членов не изъявило 
желания выступить с заявлением по данному пун-
кту повестки дня.

На этом Генеральная Ассамблея завершает ны-
нешний этап рассмотрения пункта 117 повестки дня.

Заседание закрывается в 10 ч. 55 м.


